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requisitions except as imposed upon na- 
tionals, and t h e y  shall reciprocally be en- 
titled to compensation payable to nationals 
by the laws in . force in their respective 
countries. 

: The nationals of each of the High Con- 
tracting Parties shall enjoy in the territory, 
of the .other entire liberty of conscience, 
and, subject to the local laws and regula- 
tions, shall enjoy the right of private or 
public exercise of their worship. 

; In al l  that relates to their commercial,, 
shipping, industrial and agricultural pur- 
suits, and to callings and professions, the 
nationals of either of the High Contracting 
Parties shall throughout the whole extent 
of the territory of the other be placed in 
all respects ; on the same footing; as, the 
nationals of the most favoured nation. I 

. They shall there have right to acquire, 
possess or dispose of any kind of movable 
and immovable property, the acquisition, 
possession or disposal of which is or may 
hereafter be allowed by the laws in force in 
the country to nationals of the most favoured 
n a t i o n .  ,  _v; 

Article 3. 
. The, dwellings, warehouses, manufac- 

tories, shops and all other buildings of the 
nationals of each of the High Contracting 
Parties in the terr i tory of the other, to- 
gether with all premises used in connection 
therewith for lawful purposes, shall be 
exempt from visits and searches and from 
examinations or inspections of books, papers, 
or accounts therein located except under the 
conditions and with, the forms prescribed 
by the laws and regulations applying to the 
nationals of the other High- Contracting 
Party. Mi;:, 

.홢 Article 4. 홢 
The nationals of each of the High Con- 

tracting Parties shall have liberty freely 
to come - with their ships and cargoes to 

Rekvisitioner, undtagen saadanne der paa- 
lægges Landets egne Statsborgere, og de 
skal gensidigt være berett iget til saadan 
Erstatning, som ydes Landets egne Stats- 
borgere i Henhold til den gældende Lovgiv- 
ning i deres respektive Lande. 

, Hver af de høje kontraherende Parters 
Statsborgere skal paa den anden Parts 
Territorium nyde fuldstændig; ,'Religions- 
, frihed .og skal, under Iagttagelse d e  dér 
gældende Love og Bestemmelser, nyde 
Retten til privat: eller offentligt at udøve 
deres Gudsdyrkelse., , 

I alt, hvad angaar Handels-, Skibsfarts- 
og ; Landbrugsvirksomhed, samt anden Er- 
hvervsvirksomhed, skal enhver af de; høje; 
kontraherende Parters Statsborgere overalt 
paa, den .anden Parts Territorium i alle, > , 
Henseender stilles paa samme Fod som den 
mest begunstigede, Nations Statsborgere. 

De. skal dér have Ret til at erhverve, 
besidde eller raade over: .enhver Art af Løs- 
øre og fast Ejendom, som det ved de i Landet 
gældende Love er eller herefter maatte blive 
tilladt den mest begunstigede Nations Stats- 
borgere at erhverve, besidde eller raade over. 

; Artikel 3. , , 
,; t Rver af de høj e kontraherende Parters 

Statsborgeres ,,.Boliger,; Pakhuse, Fabriker, 
Butiker og alle andre Bygninger paa den ' 
andens Territorium saavel som al anden 
Ejendom, som bruges i Forbindelse, hermed 
til lovlige Formaal, skal være fritaget for 
Husundersøgelse eller Ransagning, og der 
beroende Bøger, Papirer eller Regnskaber 홢 
skal ; være fritaget for Undersøgelse eller 
Eftersyn, undtagen under de samme Be- 
tingelser :og under Iagttagelse af de samme 
Former, som ved Love og Bestemmelser 
er foreskrevet for saa vidt angaar den anden 
høje kontraherende Parts Statsborgere. 

"  ; 1 K : Artikel 4. 
: Hver af de høje kontraherende Parters 

Statsborgere skal have Ret til frit at komme 
med deres Skibe og Ladninger til alle 


